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THIOJOTHYECKHM CTATYC OTCYBCTAHTUBHOM
I'JIATOJIbHOM JIEPUBAILIUU

B coBpeMEHHBIX fA3BIKax BBIACISETCS CBOCU NEPUBALMOHHON AKTUBHOCTBHIO
paspsii Tak Ha3bIBaeMbIX OTCYOCTaHTUBHBIX TiaroysioB (OI'), T.e. r1iarosnos,
MPOU3BOJHBIX OT UMEH CYIIECTBUTENBHBIX (UM K€ MIMPE - MOTUBUPOBAHHBIX OT
CYyOCTaHTHUBHOW OCHOBBI, Cp.. PYC «MacTep - MacTepuTh», Hem. “der Meister —
meistern» (J.H. Rose, 1973).

OI' xapakTepu3yloTCs pa3IMYHBIMH CEMAaHTUYECKUMHU CBS3IMH C HX
MoTuBHpYyOmMMU nMeHamu (MMU), cp.: pyc. «rocTUTh = OBITh T'OCTEM», HEM.
gasten; «okaMeHHUThb = IIPEBPATUTHCS B KAMEHBY», HEM. Versteinern.

Ha ocHOBe ycTaHOBUBIIENCS] pAa3HOBUHOCTH CEMAHTUYECKUX CBSI3EM MEXKIY
OI' m ux MM BO3MOXHO BBISBIIEHHE CeMaHTHUeCKuX rpynn OI' B KOHKpETHO
B3SITOM SI3bIKE WM XK€ B psne sa3bikoB. K mpumepy, B HEMEIKOM SI3bIKE
HaJU4YEeCTBYET 28 MOJOOHBIX CEMAHTUUYECKUX TPYMI, KOTOPHIE ONPESsIOTCS Ha
ocHoBe (opmynsl TosikoBaHus (DPT) «OIl'+mpemukar ¢ ero akTaHtamu». B
COOTBETCTBHE MM CTaBHUTCS Iepudpasa, cocTosias U3 TeX ke akTtaHtoB, a O
3aMEHSETCS Ha CUHOHUMUYHYIO €My KOHCTpykiuo «MUWU+ rmaron (unu
riarojibHas rpymma)». [Ipu 3TOM riaron TOJIKOBaHUS JTOJKEH MMETh 3HaueHUE,
CIOCOOHOE OMUCATh OJTHOTUITHBIE CUTYallMM B HEKOTOPOM KoiudecTBe. CkaxeM,
rinarosisl Hem. Vvergolden, salzen, pyc. «30J0THTB», «COJHTBY» OIHMCHIBAKOTCS
nocpeactBoM OT « S; cHabGxkaeT S, mpeameTom Sy, T11e Sy, 0003HagaeT MU (HeMm.
das Gold, der Salz, pyc. «30moTo», «comnby), S; u S, - akranTsl OI', a «cHaOXKaTh»-
IJ1aroj TOJIKOBAHUS.

C TUNOJIOTMYECKOW TOYKHM 3pPEHHUS BaKHBIM TMPEACTABISACTCS pPEIICHUE
clenyomux 3agad: 1) ycTaHOBUTh (PAKT HAJUYMSI/OTCYTCTBHUS B Pa3IMYHBIX
S3bIKaX CEMAHTUYECKUX TPYIII, BBISIBICHHBIX B HEMEIIKOM S3bIKE; 2) ONMPEeTUTh
creneHb mNpoaykTuBHOCTU OI' M WX OTACNBHBIX CEMAHTUUECKUX TPy B
Pa3JIMUHBIX SI3bIKaX; 3) OOBSCHUTH JIBE KOPPEISAIUU: a) MEKITY MPOIYKTUBHOCTHIO
Kakou-11b0 cemanTuueckout rpynibl OI' B 0JHOM s3bIKE U €€ TPOTYKTUBHOCTHIO B
Pa3JIMUHBIX SI3bIKAX; 0) MEXKIYy YACTOTHOCTBHIO OMPEACIIEHHBIX TJIarojioB B OJIHOM
A3bIKE U HATMYUEM HUX B PA3JIMYHBIX S3bIKAX.

Matepuanom ananuza nociayxunu 200 Hemenkux OI' — mo 10 mambGosee
gacToTHRIX OI' u3 20 Hambosee AepUBAIMOHHO MPOTYKTHBHBIX CEMAHTHYCCKHUX
rpynn (u3 28 rpynmn, OpeABAPUTEIBLHO YCTAHOBJEHHBIX B HEMEIIKOM SI3BIKE).
YacrotHocts OI' ompepensmace mo cinoBapro Kemmar - 1898, Hamwuwme /
OTCYTCTBHE UX OBUIO PacCMOTPEHO B TaKHUX SI3bIKaX, KakK: CIaBSHCKHE (PYyCCKUH,
YKPaWHCKHUI), TepMaHCKUE (AHTJIUUCKUNA, NaTCKUW, HOPBEXKCKHUM, IIBEICKUIN),
poOMaHCKuE (MCHaHCKUW, WTaNbIHCKUM, PYMBIHCKHUH, (paHiy3ckuil), (QuHHO-
yropckue (BeHTrepckuid, (UHCKUI), TIOPKCKUE (a3epOalKaHCKUM, Ka3aXCKUM,
y30€KCKHi1), a TAKKE B TAJKUKCKOM.

Jns xaxnpor u3 20 rpynn OpuUBOAUTCA MO OAHOMY HPUMEPY M3 Ka)KA0ro
a3pika. [Ipy 3TOM B COOTBETCTBYIOIIEH TpyIE NAaeTcs cHayajga OJHA HEMeLKas
napa «MU - OI'». Oro mapa, umeromas HauOOJIbIIIEE YHCIO COOTBETCTBUU B
npyrux s3bikax. K npumepy, mapa der Affe — dffen Bcrpeuaercs B GOJBbIIMHCTBE



SI3BIKOB, Cp. PyC. «o0e3bsiHa - 00e3bsiHHMYaTh», mapa die Feder — federn
(«mpy’xuHa - PYKUHHUTBY») OTMEUYAEeTCs B IPYTHX sI3bIKaxX pexe, a mapa der Dieb —
dieben («Bop -BOpoBaTh») - €I peKe.

PaccMOTpUM TUIIOJIOTHIO CYOCTaHTUBHBIX IJIarojoB B pa3pes3e CIeAYIOIIUX
CEMaHTHUYECKUX TPYTII:

['pynma 1 umeer OT «S; ecth (kak) Sp»: der Affe — dffnen, «oGe3psna -
00€e3psIHHUYAThY, YKp. «MaBIla - MaBIyBaTW», IIBeJ. apa - afterapa, anri. ape —
ape, mat. abe - abe, HopB. ape — erterape, uc. mono — monear, ¢p. singe - singer,
pyMm. maimuta - a maimutari, Beur. majom — majomol, ¢unio apina — apinoida,
azep0. mejmyn - mejmyniamar, ka3. MaiMbul — MaMbuIany. laraeiii O He
OTMEUEH B HTAIBIHCKOM, TADKUKCKOM M y30ekckoM s3bikax. [Ipumepamu OI
rpynnsl 1 B 3THX SA3BIKAX CIYXKaT: UTA. SPid («IIMHOH») — Spiare («IImuOHHUTHY ),
y30. TamBuIl («OpeMs») - TaAIBUILIAHTUPMOJb (KOOPEMEHATH»), TaJK. MEXMOH
(«roCTh») — MEXMOH HTyAaH («OBITh TOCTEM, TOCTUTHY ).

['pynma 2. OI' onuceiBaercsa nocpeactBoM OT «S; mpeBpamaercs (kak) B
Sm: der Stein — versteinern, pyc. «kaMeHb - OKAMEHETB», YKpP. KaMiHb - CKAMCHITH,
anri. stone - stone, mar. sten - forstenes, mmsex. sten - forstenas, HOpB. Sten -
forstene, pym. piatra — a se pietrifica, uran. pietra - pietrificarsi, Benr. ko —
(megkovil), ¢un. Kivi — Kivetty, a3ep6. mamr - mamnurammar, TaJkK.CaHr - CaHT
mygaH. B kadecTBe MpuMEpoOB M3 OCTABHBIX S3BIKOB MOXHO MpuBectd MU u OI'
«Tap - UCHapUThCs, MPEBPATUTHCS B Mapy, UCI. Vapor - evaporarse, ¢bp. vapeur —
S’evaporer, ka3. ypsl - ypiay, y30. y3pu-y3puiaaMob.

['pymma 3 umeer T «S; npespamaer S, (kak) B Spy»: das Opfer — opfern,
pyc. )KepTBa - JKepTBOBaTh, YKP.JKEPTBa - KepPTByBarTH, aHri. sacrifice - sacrifice,
nar. offer - ofre, mmsexn. offer - offra, nops. offer - ofre, ¢p. offrande - offrandir,
pym. jertfa — a jertfi, uran. sacrificio - sacrificare, Tajpk. JbypOOH - JbypOOH KapaaH.
[Tpumepom OI' rpymmbl 3 W3 TeX S3BIKOB, TAE HET COOTBETCTBHUS HEMEIKOMY
opfern, coyuTt riaron «rpynmupoBaTh»: HCIL. Jrupo — agrupar, BeHr. czoport —
czoportosit, ¢un. ryhma - ryhmittds, azep0. rpyn - rpymiamiasipmar, Kas. TOI -
TONTAy, Y30. TYPYK -TYpPYKJIaIlIMOJb.

['pynma 4 umeer ®T «Sp, BeIpacTaer, nossisieTcs y/Ha Sy»: die Feder — sich
(be)fiedern, pyc. mepo - onepsTbes, YKp. Hepo - onepsaTucs, anri. feather - feather,
mBen. fjader - fjadras, ucn. pluma - emplumar, ¢p. plume — s’emplumer, wuran.
piuma - impiumarsi, BeHr. Vér - vérzik, azep0. Tyk - TYKJI3HMOK, Ka3. KaybIPChIH -
KaybIpChIHAaHY, y30. mar - martmanMosb. [Ipumepamu OI' maHHOW Tpynmbl w3
OCTaJIbHBIX SI3BIKOB, TJIC HE OTMEUEH IJIaroJl BIMICP CIIYXKaT Aar. KNop («modukay) -
knoppes («ryckath moukuy»), msea. Kopp - knoppas, sHops. knopp - knoppes, pym.
mugur — a inmuguri, Tajpk. Myrda — Mmyrda kapaas; Gua. Kuohu («menay) - kuohua
(KTIEHUTHCS).

[pynma 5 umeer OT “ S; nmumaercs Sp,*“: die Schale — sich schilen, pyc.
mieayxa - HIeTYHIIUThCs, YKp. Jiy3ra - jymmrucs, aari. shell - shell, nar. skal —
skalle af, mmBem.skal — skala sig, mops. skell — skele sig, umcm. cascara —
descascararse, ¢p. écale — s’écaler, pym. coaja — a se coji, uran. buccia —
sbucciarsi. B nekotopeix s3bikax orcyrcrByer OI' sich schidlen, no umerorcs
JIpYTU€ I1arojbl TPynmnbl 5: Ka3. KaHaT («Hepo») - KaHaTaHy (WIMHSATHY), TamX.



Oapr («wmct») - Oapr ¢apoBapmaH («cOpachlBaTh JHCTBY, OCHIIATBCA - O
JHUCTBSIX»). B BeHrepckoM, (hpuHCKOM, a3epOaiiPkaHCKOM U y30CKCKOM SI3bIKaxX He
OTMEYEHO COOTBETCTBUUA HU 0gHOMY U3 10 HEMenkux OI'.

['pynma 6 ummeer ®T «S; cHabxkaer S, npeamerom Sp»: die Waffe -
bewaffnen, pyc. opyxwue - Boopykatb, yKp. 30posi - 030pOiTH, aHIJI. arms - arm,
nat. vaben - vaebne, mBex. vapen - vapna, Hops. vaben - vaebne, ucm. arma -
armar, gp. arme - armer, pyM. arma — a inarma, utay. arma - armare, esr. fegyver
- felfegyverez, pun. ase - asestaa, azep6. cumah - cunahiadTBeIpMar, kas. Kapy -
Kapyaauapipy. M3 Tex s3bIKOB, rie OTCyTCTByeT riiaroi B mape die Waffe -
bewaffnen, moxxHO TpHBECTH Tapy «COJMb-COJMUTHY: y30. Ty3 - Ty3/1aMOJb,
TaJK.HaMaK - HaMaK KapJaH.

['pynna 7 umeetr ®T «S; nmumaer S, npenmera Sp»: die Waffe - entwaffnen,
pyc. opyXue — 00e30pyKHTh, YKp. 30pos - 00e330poitu, aHriI. arms - disarm, aar.
vaben - afvaebne, mBen. vappen - avvapna, Hops. vaben - avvaebne, ucm. arma -
disarmar, ¢p. arme - désarmer, pym. arma — a desarma, uran. arma - disarmare,
Benr. fegyver - lefegyverez, y30. Jbypoa - JbypOJICU3IAHTHPMOJb. B psijie sS3bIKOB
OI' entwaffnen He oTMeueH, HO TpyIIy MOXXHO MPOMILIIOCTPHPOBATh B HHUX
npyrumu npumepamu: ¢un. hoyhen («mepo») — hoyhentdd («omunare nTuiry»),
azep0. raH («KpoOBb») - TaHAIMAr («0O0ECKPOBUTDHY), TAK. XyH (KKpOBb») - OEXyH
KapmaaH («0OeCKpOBHTH»). B Ka3aXxCKOM S3bIKE HE OTMEYECHO COOTBETCTBUU
HemenkuMm OI'.

['pynna 8 umeetr OT «S; coBepuIaeT aeicTBUE, XapaKTEPHOE I MECTa Sp»:
die Schule — schulen, pyc. mkomna - MKOIUTH, YKp. MIKOJIA - ITKOJMTH, aHTI.SChOOI
-school, gat. skole - skole, mBexn. skola - skola, nops. skole - skolere, Benr. iskola
- iskolaz, ¢un. koulu — kouluttaa. B psae s3pikoB manubiii Ol oTCyTCTBYET, HO
MOKHO TipuBecTH Japyrue OI', THIUYHBIC )1 3TOW rpymibl: uch. SOl («conHie») —
asolearse («rpethcsi Ha COJHIE, 3arapaTh»); (p. bains («Oams») — se baigner
(«kynaTbcsi»); pyMm. tirg («pbiHOK») — & Se tirgui («ToproBatbes»); aszepd. hamam
(«Oanst») — hamammanMar («KymaThCsi»); TaipK. 0030p («PBIHOK») - 0030p KapaaH
(«toproBatbecs»). He ormeueno coorBercTBuii HeMelkuM OI' B HTalbSHCKOM,
Ka3aXCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX.

[pynna 9 umeer ®T «S; nmomagaer B Mmecto Sp»: das Land - landen, pyc.
3eMJIsI - IPU3EMJIMTBCS, YKP. 3eMiIs - npu3emintucs, anr. land - land, gat. land -
lande, mBen. land - landa, wops. land - lande, ucm. tierra - atterizar, ¢p. terre -
atterir, pym. teren — a teriza, uran. terra - atterare, senr. fold - foldreazal. B psine
S3BIKOB HET COOTBETCTBHH Hemenkomy OI' -landen. 3mech MOXXHO TpHBECTH
npyrue npumepsl: ¢uH. kotelo («xomeno») - koteloitus («ctaTh Ha KoJeHN»),
azep0. myn («KyKOJIKay)-TyIuiamMar («OKYyKIUThCA»), Ka3. I3 («cmemy)- I3mey
(«uaTu Mo clemxy, CieaoBaThy), y30. TH3 («KOJEHO») - TH3 YYKMOJb («CTaTh Ha
KOJICHW» ), TAJIK. 304a («KYKOJIKa»)-304a mryaaH («OKYKIUTBCS).

I'pynmna 10 umeer @T «S; nomemaer S, B mecto Sy»: die Erde — erden, pyc.
3eMJIS - 3a3€MIINTh, YKP. 3eMIIA - 3a3eMJInTH, anriL.earth - earth, msen. jord - jorda,
seur. fold — foldel, pun. maa — maattaa, azep0. Topmar - TopTarjamar, Kas. xep
(«3eMmsy) - xepiey («XOpOHHTH»). B Ipyrux si3pIkax 3Ta TpyIia MpeicTaBiieHa
uHBIMU cooTBeTcTBUsIMH Hemerikum OI': mar. faengsel («teropmax)- faengsle



(«mocauTh B TIOPHMY»), aHAJIOTHYHAS Tapa MMEETCS B POMAHCKHUX SI3bIKAaX W B
y30eKcKkoM, cp. uct. carcel — encarcelar, ¢p. prison - emprisonner, pym. temita — a
intemnita, uran. carcere - incarcerare, y30. JbaMa — JbaMaMoOJb. VX mpoumx map
ykaxkeM HOpB. lager («ckmany) — lagre («ckmagupoBathby).

['pynma 11 umeer T «S; ymanser S, uz mecra Sp»: die Spule - abspulen.
CootBerctBusi HemernkuM Ol JaHHO#M TpyIIbl OTMEYCHBI B s3bIKax: jaaT. spole
(«karymka») — afspole («pasmartbiBaTh»), ¢p. parc («3aroH mas CKOTa») —
daparquer («BBITOHATH CKOT H3 3aroHa»), BeHr. Jég («wiém») — jégtelenit
(«BBICBOOOXKIATh HM30 JIbJIa», HAMpPHMEp, O CYOHE), Ka3. Macak («KOJoC») -
MacakTay («MOJIOTUTb 3EPHO»).

['pynna 12 umeer T «S; Bo3aeicTBYeT Ha S; mipu momoinu Sy,: der Leim -
leimen, pyc. kieli - kieuTh, YKp. Kied — kieitu, anri. glue - glue, mat. klister -
klistre, mea. lim - limma, wops. lim - lime, ucn. cola - encolar, ¢p. colle - coller,
pym. clei — a inclia, uran. colla - incollare, Benr. enyv - enyvez, ¢un. liima -
liimata, azep0. jaHblmTaH - jaHBIITaHIAMar, Kas. XelM - KeliMaey, y30. euM -
CIUMIIaMOJb. TaDKUKCKHH S3BIK MOXKET OBITh MPOWLIIOCTPUPOBAH TOJBKO JAPYTHM
OI': 3axp («sa1»)-3axp A0JaH («OTPABUTHY).

['pynmna 13 umeer OT «S; coBepiaer aAelcTBUE (Kak ) MPU MOMOIIH Sp»:.
die Trommel — trommeln, pyc. 6apaban - 6apabanuth, ykp. Oapaban - OapabaHHTH,
anri. drum - drum, mat. tromme - tromme, mBexa. trumma - trumma, zHops. tromme
- tromme, ucm. tambor - tamborear, («6apabanuts mamsiiamu»), ¢p. tambour —
tambouriner («6apabanuth mambnamMn»), Berr. dob - dobol, Tamk. Tabm - Tadu
3ajlaH. B pyMBIHCKOM W HWTalbsSHCKOM riarosl trommeln He oTmeueH. B aTux
SI3BIKAX TIPUMEPOM OT JIAaHHOM TPYIIITBI MOTYT CIIYKHTh pyM. Nava — a naviga, urau.
nove — navigare. O0e mapsl O3HAYAIOT «CYTHO - IIaBaTh Ha CyaHe». B
azepOalKaHCKOM U y30€KCKOM HEe OTMEUEHO COOTBETCTBUI HeMenkuM Ol

['pynma 14 wmmeer ®T «S; msroraBmuBaer (co3maér) Sy»: die Kopie -
kopieren, pyc. xomus - KOMMPOBaTh, YKP. KOIMIsl — KOMIIOBATH, aHTJ. COpPY - COPY,
nat. kopi - kopiere, mBen. kopia - kopiera, nops. kopi - kopiere, ucn. copia -
copiar, ¢p. copie - copier, pyMm. Copie — a copia, urajn.copia - copiare, seur. kopia -
kopizor, ¢un. kopia - kopioida, y36. jodust - JbOPHUITAIITAPMOIb, TAJK. KODHS -
kopus 3amaH. [Ipumepamm u3 a3epOalPKaHCKOTO W Ka3aXCKOTO S3BIKOB, B
KOTOPBIX HET COOTBETCTBHUI HeMeIKoMy KOpIeren, siBisiroTest azepO. mupd («COK»)
— IMIMPITIHMIK («1aBaTh COK»), Ka3. OT («OTOHBY) - OTTAaHY («Pa3KUTaTh OTOHBY).

['pynma 15 umeer ®T «S; coBepmiaer Hax Sy XapaKTepHOE ICHCTBHUEY.
['maromnel 3TO¥M Tpynmbl 0003HAYAIOT «JIOBUTh, COOMPATH» U T.I., TO, YTO HA3BAHO
MMU: der Fisch («peida») — fischen («roButh peiOy»), anrn. fish - fish, gar. fisk -
fiske, mBen. fisk - fiska, Hops. fisk - fiske, ucr. pez - pezcar, urain. pesce - pescare,
¢un. kala — kalastaa. 13 s3eikoB, B koTopeix He otmeueH OI fischen, moxHO
NPUBECTH CIIEIyIOIINE TpUMephl: p. Oiseau («mruiay) — oiseler («JI0BUTh MTHID»),
BeHT.Sziiret («ypoxaii») - sziiretel («cobupath ypoxaii»), azep0. rym (ITHIA») -
ryuuiaMar («IOBUTh MTHID), Ka3. a3blK («IHIIa»)- a3bIKTaHy («eCTh, TUTATHCS),
y30. 03Wh (KIHIIA»)- 03UJBJIIAHMOJb («ECTh, TUTATHCS»), TAIXK. Yorax («Iroaay) -
qorax aHjo0XTaH («coOupats sroab»). He ormedeHo coorBercTBuii Hemenkum OI
B PYCCKOM, YKPAUHCKOM U PYMBIHCKOM SI3BIKaX.



['pynmna 16 nmeer @T «S; coBepmiaeT AecTBUE Sy, HApPaBIEHHOE HA Sy»:
die Arbeit — arbeiten, pyc. pabora - paborarh, YKp. Ipams - IpamtoBaTH, aHTJI.
work - work, mar. arbeide - arbeide, mBex. arbete - arbeta, Hops. arbeide - arbeide,
uct. travajo - travajar, ¢p. travail - travailler, pym. munca — a munci, urain.lavoro -
lavorare, senr. dolog - dogozik, a3ep0. uir - HIMILIIMOIK, Ka3. IC - Icmey, y30. ui
-HAIIIaMOJb, Ta/DK. KOp - KOp KapjaaH. M3 ¢uHCKoro si3bika, B KoTopoM arbeiten e
seisiercs OI', B kauecTBe mpumepa npusezem tarkastus — tarkastaa («xoHtpossb -
KOHTPOJUPOBATH).

I'pynma 17 umeer @T «S; coBepiiaer aeiictBue S,»: der Larm - larmen,
pyc. IIyM - IIIyMeTh, YKp. IIIyM - ITyMITH, aHTJI. NOISe - noise, nart. larm - larme,
mBeA. larm - larma, wvops. brak - brake, ucm. alboroto - alborotar, uran. rumore —
(rumoreggiare), Benr. larma - larmaz, ¢un. melu - meluta, azep6. cac - cacmIMIK,
Ka3. Oy - mynaay, y30. IOBJBMH - IIOBJBUHIAMOJb, TA/DK. OBO3 - OBO3 JoAaH. M3
SI3BIKOB, B KOTOpBIX OTCyTcTByeT mapa MMU-OI' der Larm - ldrmen, moxxHO
NPUBECTH B Ka4yecTBE MpUMepa Mapy «TaHell - TaHmeBathy»: (p. dance - dancer,
pym. dans — a dansa.

['pynma 18 umeer @T «S; HAXOAUTCS B COCTOSTHUM Sy, UCTIBITHIBAET YYBCTBO
Sm»: der Hunger - hungern, pyc. rojioj - rojiofath, yKp. TOJI0/ - TOJ0yBaTH, aHTJI.
hunger — hunger, mar. sult - sulte, mexa. hunger - hungra, mops. sult -sulte, ucm.
humbre - humbrear, ¢un. halu — haluta. B psine s3sikoB He otmeuen OI'. U3 stux
S3BIKOB TPHBENIEM MMapy «COH-CHUTBCS»: (Pp. SONGe - songer, pym. VIS — a Visa,
uTal. S0gna - sognare, Bexr. alom - almodik, azep6. ap3y - ap3ynamar, ka3. apMaH -
apMmaHjay, y30. op3y - op3yJiaMoJb, TaJlK. Xa€ll - Xaén KapaaH.

['pymma 19 nmeer @T «S; rooput Sp»: die Antwort - antworten, pyc. orBer
-OTBETHUTD, YKP.BIAMOBIAb - BiAMIOBIAaTH, aHTI. aNSWer - answer, aar. svar - svare,
miBex. Svar - svara, HopB. svar - svare, wucm. replica - replicar, ¢p. réplique -
répliquer, pym. raspuns — a raspunde, ¢un. vastaus - vastata, Tajpk. mocyx - mocyx
nonad. M3 octanbHbIX s13bIKOB (Tae HE otMeueH Ol antworten) npuseaem npyrue
npuMephl: HWTajld. (razie («OmaromapHoCTb») — rigraziare («Omarogaputhby).
Ananornynas napa MU-OI" umeeTcst U B Ipyrux si3bIkax: BeHT. tanacz («coBer») —
tanaczol («coBeroBaTh»), azep0. macmdhaT - MacIINITIOIMIK, y30. Maciakar -
MaclakaTJIaliMOJb, Ka3. 3311 («IIyTKa») — 33U11ey (KIIyTHTHY).

['pynna 20 Bxuimrodaet raaroisl, MU koTtopsix 0003Ha4arOT Bpems («3uma-
3UMOBATh)») WIM HEPACWICHEHHYIO CUTYalUIO (SIBJIEHUSA MPUPOABI THUIMA «IOK]b-
noxautby): die Nacht - iibernachten, pyc. Houb - HOYeBaTh, yKp. HIY - HOUYBaTH,
anri. night - night, gar. nat - overnatte, mmeex. natt - dvernatta, mops. natt -
overnatte, ucm. noche - pernoctar, pyMm. larna — a ierna, urai. notte - pernottare,
BeHT. ejszaka - ejszakazik, azep0. k34 - KIUIIMIK, TYH - TyHEy, y30. TyH -
TyHamoJb. B ocTanbHbIX si3bikax npuBen€HHbIN OI' HEe oTMeueH. B Hux rpynmy OI
MOYKHO TPOMJUTIOCTPUPOBATH IpyruMu mpumepamu: ¢p. neige («cuer») — neiger
(«cHeXHTBY), puH. talvi («3umay) — talvehtia («3umoBaTh»), Tamk. mad («KHOYbY) -
mab myjaH («HaCTymnaTh — O HOUW).

[IpokoMMEHTUPYEM TOTYYEHHBIE PE3YIbTaThI.

bonpmuucTBO cemanTudeckux rpymm (13 u3 20) mpeacTtaBiaeHbl BO BceX
s3pIKkax. OTCyTCTBYIOT cooTBeTcTBUS HemenkuMm OI': B rpymme 13 «S; coBepiaer




JIEHCTBYE TPU TIOMOIITH TpeaMETa Sy» ( B OJTHOM SI3BIKE - Y30EKCKOM), B TpyIIe 8
«S1 HAXOJWTCSI B MECTE Sp» WM «COBEpIIAET JACHCTBUE, XapaKTepHOE IS MECTa
Sm» (B WTaJIbSHCKOM, Ka3aXCKOM M Y30€KCKOM s3blkax), B rpymme 15 «S;
COBEpILAET XapakTepHoe JeicTBME  HaA Sp» (B PYCCKOM, YKPaWHCKOM U
PYMBIHCKOM $I3bIKax), B rpymme 5 «S; JuIlIaerca npeaMmera Sp» (B BEHIEPCKOM,
azepOailIKaHCKOM U y30€KCKOM si3bikax). He oTMeueHbl COOTBETCTBUSL HEMEIKUM
OI' rpynnbt 11 «S; ynanser S; u3 Syp» B OonbmmHCTBE s3bIKOB. [lo omnomy OI
ATOW TPYNIbl UMEETCS B JIaTCKOM, (paHI[y3CKOM , BEHIEPCKOM U Ka3aXCKOM
A3BIKAX.

B omnpenen€éHHOM s3bIKE JOaHHAas TPyIa MOXKET ObITh MpeaCTaBlIeHA
rJIarojaMu, B 4uciio KoTopeix He BXomar Te 10 OI', kotopbkie oToOpansl Hamu. To,
YTO B JAHHOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYIOT Bce 10 mm 60mbI1ast uX 4acTh (a 3T0 Haubosee
yacToTHbie Ol TpyIIibl), MO3BOJISIET TOBOPUTH O HEMPOAYKTUBHOCTH TPYMIbI B
COOTBETCTBYIOILIEM SI3bIKE.

JepuBanirionHasi IPOAYKTUBHOCTh OMPEICIEHHBIX TPYIIN B TUIIOJIOTUYECKOM
acrekTe oOHapyXKMBaeT B3aUMOCBSI3b C AKTUBHOCTBIO ATOW TPYIIBI B HEMELKOM
s3pike. K mpumepy, rpymnma 5 «S; numiaerca mnpeaMera  Sp» 3aHUMAET
npeanociennee Mecro no koiuuectsy OI' B Hemeukom s3eike ( w3z 20
paccMOTpeHHbIX Ipyii). [I[puMmedarenbHo, 4TO U MO KOJIHYECTBY COOTBETCTBHIM B
Pa3HBIX A3bIKAX OHU CTOST Ha MPEIINOCIEAHEM MeCTe. B pycCKOM A3bIKE MMOYTH HET
cootBercTByromux OI'. Curyanusi, o6o3nagaemasi Hemerkumu OI, BeIpaxkaeTcs B
PYCCKOM $I3bIKE€ HEOTHIMEHHBIMH TJIarojiaMu, cp.: das Haar («Bojockl, mepcThy) —
haaren («mHATE»). OCHOBHBIM OTIpaHWYCHHEM Ha oOpazoBanume O sBiseTCS
HaJU4YUE€ HEOTHIMJIEHHOIO Ijarojla ¢ JJaHHbIM 3HAY€HHEM. B HEMEUKOM Ss3bIKe
o0onapmMHCTBO OI' 3TOW TIpyIIbl MaJIOYyHNOTPEOUTENBbHBI, 1 OHH OTCYTCTBYIOT B
CJIOBAap€ YaCTOTHOCTH.

OpnaruBabie OI' (rpymma 6 «S; cHaOxkaeT S; mpeaMeToM Sp») 3aHUMAIOT
MEepBOE MECTO MO JEPUBAIMOHHOW MPOAYKTUBHOCTU B HEMENKOM si3bike. M B
TUIIOJIOTMYECKOM aCTIEKTE OHU HauboJiee aKTUBHBIE.

Omnpenenennbie OI' UMEIOTCSA/OTCYTCTBYIOT B POJCTBEHHBIX si3blKaxX. Tak, B
rpynne 8 OI' (pyc. «IIKOJIUTHY») UMEIOTCS BO BCEX PACCMOTPEHHBIX CIIABSIHCKUX
(BKJTFOUAs TTOJIBCKUM, YEHICKUN, CIOBAIIKHI, OOJITapCKHii) M TEPMAHCKHUX SI3bIKAX, a
OTCYTCTBYET BO BCEX POMAHCKUX M TIOPKCKHX si3bikax. B rpyme 15 OI' fischen
(«710BUTH pPBIOY») OTMEUEH BO BCEX B3ATHIX TE€PMAHCKUX U OTCYTCTBYET B
PAaCCMOTPEHHBIX 3/1€Ch CIABSIHCKUX U TEIOPKCKUX SI3bIKAX.

N HakoHeN, MOXXHO ClIeNIaTh CIAEAYIONINE 0000IICHUS:

1) yeM BbIlIE IEpUBALMOHHAS] AKTUBHOCTh IAHHOW CEMaHTUYECKOU TPYMIIbI
OI' B 0mHOM KaKOM-JTHOO SI3BIKE, TEM C OOJIBIION CTETICHBIO BEPOSTHOCTH MOYKHO
NPEANOJIOKUTh, 4To AaHHas rpynmna OI' nepuBallMOHHO aKTMBHA U B JPYTrHUX
S3BIKAX;

2) 4eM BbIIlIe 4acTOTHOCTh JaHHOTO OI' B OZHOM s3bIKE, TEM C OOJbIICH
CTEIEHbIO BEPOATHOCTH MOKHO MPEIIOJNIOKNATH €r0 HAJTUYUE B IPYTUX SA3bIKAX;

3) B POJICTBEHHBIX S3bIKAX CYILECTBYET OoJiblIasi OJIM30CTh B OTHOIICHHUU
JEPUBALIMOHHON AKTUBHOCTH OIPENEIECHHBIX CEMAaHTHUYECKUX TPYIIl U HaJU4us
KOHKpeTHBIX OI', 4eM B HEpOJACTBEHHBIX S3bIKAX.
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The paper discusses the category of substantivized verbs. A number of semantic
groups of substantivized verbs emerge out of the classification according to
various semantic relations among the verbs and their underlying nominals, across
various unrelated languages.
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